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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 



I д;: 



::-■ 
'■л'. 






1'; 

•а:. 1 



•>!!- 

:1"^ 



1;.; 









I 




|.а1^ 



ч 



»1 ''• , 






^^ 



АДЕКСАИДРЪ АМФИТЕАТРОВЪ. 




СОВРЕМЁНННЯ СКАЗКИ 



2-ой въшускъ. 



Сказка о богин'Ь. 

Сказка о слонахъ. 



1> 



I 4 
»4 



3-ЬЯ тысяча И8дан1я. 
Предостав>1ена авторомъ 
въ распоряжен1е Бунда. 






^ж 



ЯС в А л в А* 

Твпограф1я Бунда. 
1т^птег1е 18гаёИ<;е,гие 4« Сагои|?в 81, Оепёуе, 8и188в. 

1905. 



т 



% 



' ^ 



! 



I 




\ 



Сказка о богнн'Ь. 



Ждали »% одниъ городъ великую, мудрую, могучую бо- 
пню. А багта не приходила. И такъ кавь богявя не при- 
ходим, загкшкалясь, то нногвнъ, не терп'Ьлнвынъ, нзскучвло 
ее ждшъ, друпе, въ в^р11 нетвердые, позабыли о ней н обрнг 
тились къ ннымъ бопшъ, а третьи воэропт&лн, говоря: 

— Да еще прндетъ лн къ ваиъ богиня то? Можеть 
6епь, мы ей не но к,1нкату? А, пожалуй, даае и то: суще- 
вгвуетъ ли на вв^М эта самая богиня';' Мы ее ждемъ н ей 
вохимся, а вдругъ ояа — миеъУ 

Обиделась богиня, что ее почнтаюгь за ннеъ, и — 
прилги не нрншла, во явилась въ совномъ вид^нш главному 
жрецу своему и окагала: 

— Послушай, жрецъ. Это ужасно глупо со стороны 
-поего 111фОда: еажя же виноваты, что я не прихожу, а ру- 
гаете меня нявонъ. Каш же >в^ къ ванъ придти, рогда никто 
изъ ва^ мевя къ себФ не зоветъ? Какова-я пи есть, всетакн 
дат: никуда въ госта не хожу, ве звавая. 

— Оомялуй, матунпса-богииюшва, — воэопвлъ жрецъ, — 
что тыР Богъ съ тобою! Какъ мы тебя не эовемъ? Да 
кы, ве^йп городомъ, только тбмъ и занимаенсн теперь, отъ 
маха до велика и фь утра до вечера, что взываемъ къ теб^: 
првдк, яелавная! золотая, првди! 

— Не'ЗпМ», — оттЬчала богиня съ гримаскою, — слу- 
шаю я ваоь достаточно, а имени своего настоящаго, вслухъ 
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Сказка о богин'Ь. 



Ждали въ ддянъ городъ великую, мудрую, могучую бо- 
гиню. А бопгая не приходила. И такъ какъ богиня не при- 
ходила, зам^нпсадась, то многимъ, не терн']^ивымъ, наскучило 
ее ждать, друпе, въ в1^р']^ нетвердые, позабыли о ней и обра- 
тились к% ииымъ богамъ, а третьи возроптали, говоря: 

— Да еще нридетъ ли къ намъ богиня то? Можетъ 
быть, мы ей не по климату? А, пожалуй, даже и то: суще- 
егвуетъ ли на свМ^ эта самая богиня? Мы ее ждемъ и ей 
яояимея, а вдругъ она — миеъ? 

Обиделась богиня, что ее почитаютъ за миеъ, и — 
придти не иряшла, но явилась въ сонномъ вид'Ьн1и главному 
Яфецу сво^ и оказала: 

— ^ Послушай, жрецъ. Это уясасно глупо со стороны 
твоего народа: сами же виноваты, что я не прихожу, а ру- 
гаете меня мяеомъ. Какъ же мн*]^ къ вамъ придти, ;^огда никто 
нзъ васъ меня къ ееб'Ь не зоветъ? Какова «я ни есть, всетаки 
дана: никуда въ госги не хожу, не званая. 

— Помилуй, матушка-богинюпгеа, — возопилъ жрецъ, — 
что ты? Богъ съ тобою! Какъ мы тебя не зовемъ? Да 
мы, ве1Ь|1ъ городомъ, только тбмъ и занимаемся теперь, отъ 
мала до велика и «ъ утра до вечера, что взываемъ къ теб'Ь: 
приди, желанная! золотая, приди! 

— Не знаю, — отв^&чала богиня съ гримаскою, — слу- 
шаю я васъ достаточно, а имени своего настоящаго, вслухъ 
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произнесеннаго, ни разу не слыхала. . . Вее вы кажую-го 
„Незнакомку*^ призываете, либо жену какого-то Констанпга», 
либо „ее**, а меня — еЬтъ! не слыхала! 

— Матушка богниюшка! воскликнулъ жрецъ. Недораэ^- 
м^^ше! видитъ Богь: иедоразум^Ьше! Какъ же ты не догадаг- 
лась? И „Незнакомка", и „жена Константина", и „она", ш 
еще именъ еъ десятокъ наберется — в^^дь это же все ты, ты, 
ты! Это тебя мы подъ разными именами ждемъ н зовенъ! 
И пора те&к на зовъ нашъ откликнуться! 

Покачала богиня головою. 

— Шгь, брать: мы, боги, народъ прямолинейный, ме- 
тафоръ, аллегорий и прочихъ реторвческихъ фигуръ не поим- 
маемъ. Если челов^^къ хочетъ, чтобы божество къ нему прм- 
пио, долакенъ онъ громко и ясно призвать божество всенародно 
его настоящимъ именемъ. На то намъ и священный имена 
наши даны. В'Ьдь знаешь ты мое истинное имя? знаешь, 
старнкъ? 

— Знать то знаю. . . — протяжно сказалъ жрецъ. 

— А, если знаешь, то зач^^мъ же ты зовешь меия псев- 
донимами? 

' — Матушка богиня! жалобно возразилъ старнкъ. Да 
разв^ я радъ псевдонимамъ? Но — что же д'Ь|ать? По- 
смотри направо: солдатъ съ ружьемъ стоить. Посмотри наI^^во: 
солдатъ съ саблею стоить. Посмотри прямо: солдатъ съ пи- 
кой стоить. Оглянись назадь: соддатъ пушку наводить. И 
вея эта порода имени твоего настоящаго терпеть не можеть. 
И — стоить мн^^ только одинь разь назвать тебя громко по 
имени, чтобы сейчась же тутъ мн* и — кануть! 

Засм^^ялась богиня. 

— Ну, говорить, — какъ знаешь, твое д'кю, жрецъ. 
У тебя свое разсужденге, у меня свое. На псевдонимы я, 
хоть обкричись, не отзываюсь ! 

И улетЬла, нап'Ьвая 006*6 подъ нось изъ Некрасова: 
Даромъ ничто не дается: судьба 
Жертвь искупительныхъ просить . . . 
Утромъ собралъ богининь жрецъ подвластныхъ ему жре- 
цовъ и говорить: 
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— Господа! Бысть мн^ сонъ въ нощи : В11д:кгь я. . . 
И вдрутъ расхрабрился: 

— - Да — что, въ самомъ д4л*, — думаетъ, — чего 
робИЬть и 1гЬшкать? Хвачу ее, голубушку, во всеуслышаше 
•п 1юи1е8 1еиге8, и вся недолга! 

И узве разинулъ роть, чтобы гаркнуть, да — къ б^^д^Ь 
•воей, на окно покосился, — анъ, за окножъ то пика торчитъ... 
Поверхнулся жрецъ, кашлянулъ, высморкался, платконъ 
утерся и продолясалъ уаке тонами пятью ниже: 

— Да-съ. . . того-съ. . . такъ, вотъ изволите ли слышать, 
удостоился я лицезр'Ьть . . . того-съ . . . изв^Ьстную намъ осо- 
бу-съ • . . женскаго пола-съ . . . да-съ I . . . И сказала мн1 
нзвЬстная женскаго пола особа-съ, что — покуда вы меня 
пс^донимами будете кликать, до тЬхъ поръ лучше и не ждите 
пеня къ еебЬу жрецы! А ежели кто изъ васъ осмелится и 
позоветь меня настоящимъ моимъ именемъ, то къ такому бра- 
вому парню я сама сейчасъ же сама явлюсь.. . дзгсъ! 

Стали жрецы между собою переглядываться, но — какъ, 
жерегдядываясь, они п окна видЬли, а за окнами пика тор- 
чала, штыкъ хладный нависъ, фитили курились, то и охотни- 
жовъ назвать богиню по имени оказалось весьма немного. 
Однако, выступилъ впередъ кое кто. 

— Я, сказалъ главному жрецу первый охотникъ, — 
грахсданскимъ мужествомъ своимъ хвалиться не стану. Прямо 
говорю: назвать богиню нашу вслухъ открыто ни за что не 
решусь. Но я хитрый: пойду сейчасъ на площадь и заставлю 
ловкостью и обиняками своими какого нибудь мужественнаго 
прохожаго выкрикнуть ее, желанную, на весь городъ. 

И сд'Ьлалъ, какъ хотФлъ. Благо, время святочное, при- 
творился, будто гадаетъ, либо въ фанты играетъ, и давай 
приставать къ прохожимъ: 

— Душка публика! Как1я знаете вы слова, начинаю- 
мцяся на кон? 

Проходплъ тайный сов^Ьтникъ Мартеисъ, сказалъ: 

— Кон ференщя ! 

Проходилъ генералъ Кир'1^евъ, сказалъ: 

— Кон грегащя! 




Прогодилъ басъ АнтоновскШ, рыкнулъ: 

— Кон серватор1я ! 

Проходи)гь генералъ Ковалевъ, сказалъ: 

— Кон ическое. . . с*четв! 
Проходилъ генералъ Куропаткииъ, сказалъ: 

— Кон трибущя ! 

Проходилъ К. П. 11об']^доносцевъ, сказалъ: 

— Кон чина тра сего ! 

Проходилъ генералъ Богдановичъ, сказалъ : 

— Кой тракты угольные ! 
Проходйхъ горный инженеръ, сказалъ: 

— Кон оваловсюй кон фликтъ ! 
Проходилъ В. В. Розановъ, сказалъ: 

— Кои систОр1я-съ! 
Проходилъ г. Теляковсшй, сказалъ: 

— Кон ногвардеецъ! 

Прогодйлъ генералъ Фулонъ, сказалъ: 

— Кон иый городовой ! 
Друпе гбворили: 

— Кон ьяткъ, Кон танъ, К о и ка, Кои кор;^я. . . 
А дбое даже: 

— Кон канъ й К о и целяр1я. 

Йо сш ш)С}г]^дте ^оказались издателями иллюстрирован- 
йы!1:ъ журналовъ съ нрешяни, ч^иъ эта ихъ ореографическая 
вольность и объяснилась вполне удовлетворительно. 

ТоТда охо^'ннкъ, видя, что хитрость его не слишкомъ 
хитра, и :вс% заряды покадаютъ не въ надлежапце центры, 
р'Ьшилъ йриб']^гнуть къ методу иаведен1я: взялъ перваго про- 
хозкаго за пуговицу и говоритъ ему: 

— А вотъ еще, милый челов-Ькъ, есть хорошее слово: 
к о и с т и. . . 

Яо, едва онъ С1е нронз»ес^, какъ въ рукахъ его оста- 
лось пустое пальто; челов^Ькъ же, въ ономъ пальто содержав- 
ппйся, — куда давался, неизвестно. А предъ охотникомъ — 
откуда ни возьмись, очутился дворянинъ Павловъ изъ „Мо- 
сковскихъ В']^домостей'^ : 

— Договаривай, — приглашаетъ, — дся'оваривай, такой- 



сякой ! Вотъ, какъ договоришь, тутъ я тебя и растерзаю. 
Но охотникъ оказался малый не промахъ и долголетнею 
практикою Эзопова языка ужасно какъ обостренъ. 

— И договорю, — отв*чаеть. Консти ... пац1я! 
Что? взялъ? Им'Ью констипащю, — и шабашъ! И ничего 
ты со иною сд']^ать не можешь ! Констинаща, любезный, д^ло 
благонамеренное: сенаторы, министры, арх1ереи, члены госу- 
дарственнаго совета — вотъ какая публика констииащей то 
одержится ! 

И восторжествовалъ: долженъ былъ дворянинъ Цавловъ 
изъ когтей его выпусппъ н отойти съ посрамлен1емъ. Но, от- 
ходя, ворчалъ себе въ усы: 

— Констипац1я, констипащя... западники! крамольники... 
Н'Ьтъ того, чтобы сказать патр10тич*1ски, прямо по русски: 
запоръ ! 

А охотнику бысть гласъ съ пебеси: 

— О, жрецъ ! Возвратись въ храмъ свой ! Сколь ты ни 
изворотливъ, но вижу я : напрасно усерд1е твое, и не тебе 
меня дозваться. Я къ тебе не приду, а, въ награду ловкости 
твоей, се — да пребудетъ съ тобою божественная констипащя 
до конца твоего века! 

Второй охотникъ задумалъ поймать богиню на географии. 

— Произносить имя богине, — соображалъ онъ, — опасно 
только на территор1и нашего города. А — какъ выбрался на 
соседнюю территор1ю, ори хоть во все горло: тамъ богиня — 
свой человекъ. Ну-съ, такъ — чтобы п невинность сохранить, 
и капиталъ пр1обрести, и богиню позвать, и у коннаго горо- 
дового въ лапахъ не очутиться, — надо устроиться такъ, 
чтобы позвать то богиню на нашей земле, а самому оказаться 
на чужой. 

И селъ онъ въ курьерский поездъ и поехаиъ къ рубежу. 
И, еще задолго до рубежа, началъ подпрыгивать на сиденьи и 
твердить въ тактъ грохоту вагонныхъ колесъ: 

— Кон, кон, кон, кон, кон, кон, кон. . . консти, консти, 

консти, консти — кон, кон, кон, кон, кон, крв, кон 

консти, консти, консти, консти 

А въ тотъ самый моментъ, какъ п^Фздъ переходилъ ру- 




бежъ, н локомотивъ былъ уже на чужбин'Ь, а по(игЬдшй ва- 
гонъ еще на родии'1Ь, — охотнивъ вскочнлъ и договорнлъ: 

— Туц1я! 

Действительно, едва онъ произнесъ конецъ слова, богвня 
оейчасъ же явилась къ нену. Но на губахъ ея играла на- 
С1гЬшливая улыбка. 

— Здравствуй! Вотъ она я! Очень рада тебя вид^^ть. 
Но не понимаю, зат]^11ъ ты такъ громко меня звалъ? Я зд^Ьоь 
повсюду и не глухая. . . 

— Я. . . я. . . звалъ, чтобы ты къ намъ въ гости при- 
шла. . . — пробормоталъ обезкураженный охотникъ. 

Звонко расхохоталась богиня. 

— А, вместо того, самъ ко ми* въ гости пр1'Ьхалъ? 
Ахъ, ты, чудакъ, чудакъ! 

Сконфузился охотникъ, обид'кюя. Говорить: 

— Если такъ, то я лучше назадъ по^ду! 

Отв']Ьчала богиня съ печалью : 

— Ну, и*ть, это глупости. . . Назадъ теб*, другъ мой, 
уже нельзя. . . я на убой людей отъ себя не отпускаю . . 

Неудача двухъ охотниковъ такъ смутила и опечалила 
жрецовъ, что разошлись они по своимъ кельямъ — и каждый 
сталъ въ одиночку голову ломать и по книгамъ смотр'Ьть, какъ 
бы это устроить, чтобы и богиня къ нимъ пожаловала, н 
конный городовой того не видалъ. А въ храмб остались 
только двое служекъ: одинъ — совс^мъ молоденьк1й, едва 
поступилъ въ храмъ жречеству обучаться, а другой — сред- 
нихъ л^^тъ, изъ простыхъ людей, руки мозолистый, черный, 
потому что давно уже повелось такъ, что онъ, за прочихъ 
жрецовъ, всю грязную работу по храму справляетъ. 

иосмотр'&1и служки другь на друга. Молоденьк1й говоритъ: 

— А что, Матв^Ьй, слыхалъ ли ты, что есть на свЬгк 
такая красивая штука, которая называется безумствомъ 
храбрыхъ? 

Матв1^й отв^Ьчаетъ: 

— Слыхалъ, брать, и очень ее одобряю. А ты слыхалъ 
ли про штуку, которая называется мужествомъ отчая и 1я? 
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Сказка о едоиахъ. 



Мы читали вслухъ телеграммы изъ Росс1и. В(7Ь глазе 
были полны слезъ, и сердца надрывались жгучею, обидною 
скорбью безсильнаго ги]^ва. Плакали руссше, плакали ино- 
странцы. . . 

Старый другъ мой, англичанйнъ Джонъ Мальтеиъ, оста- 
вался въ сторон'Ё отъ нашей группы. Онъ угрюмо молчалъ м, 
казалось, сосредоточилъ все свое вниман1е на огромной гра- 
вюр*]^, — единственной, украшающей нашъ салонъ. Гравюра 
— превосходная. Она изображаеть подвить Арнольда Вии- 
кельрида: моментъ, когда швейцарсшй герой, чтобы разстронть 
неодолимое каре имперскихъ ландскнехтовъ, обнялъ и вонзилъ 
въ грудь свою ц'Ьлый снопъ ихъ длинныхъ К0П1Й. . . и, черезъ 
прахъ его, въ обезоруженную брешь живой кр'Ьпости ринулась 
лавина мужицкой рати, выколачивая своими страшными дуби- 
нами ту гордую свободу, которая съ т^хъ иоръ, це омрачае- I 
мая, царитъ въ швейцарскихъ горахъ. 

Когда мы остались съ Мальтеномъ вдвоемъ, онъ ока- 
залъ ИЕ^ : 

— Взгляните на гравюру, любезный другъ. . . Какая ^^ 
черта поражаетъ васъ бол'Ье всего въ этомъ прекрасномъ, же- ^ 
лФзномъ Вивкельрид*]^ ? 

— Но. . . конечно, героизмъ его самоотвержен1я, благо- 
родный фанатизмъ свободы, готовность положить душу свою % 
за други своя. . . 
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^- Такъ, такъ. . . — кивалъ годовою Нальтенъ. Но для 
меня, сознаюсь ваиъ, есть въ подвиге Винвельрида н']^что еще 
бод'Ье привлекательное, изумительное и восхищающее: это — 
его в'Ьра. . . 

— В-Ьра? 

— Да. В'Ьра въ человечество, въ свой народъ, въ своихъ 
товарищей. Твердая В'Ьра, что, если онъ убьетъ себя тавинъ 
страшнымъ способомъ, то подвигь его не пронадетъ даромъ, 

. не останется одинокимъ, что его личный героизмъ выростетъ 
въ героизмъ массы, и вся она ринется за иимъ, въ отворен- 
ныя имъ ворота, и — . либо ляжетъ головами до иосл^дняго 
челоь'Ька, либо поб'^щгь. . . прекрасно и могущественно, св']^тло 
1 в^^чно поб']^дитъ!... Да!... Подвиговъ много, самоотвержен- 
ныхъ людей, безстрашныхъ героевъ, благородныхъ фанатнковъ 
много въ истор1и, но этотъ Винкельридъ всегда приводилъ 
меня въ восторгъ нрактическою ц'к1есообразностью своей жер- 
твы. .. Его подвигь — одинъ изъ немногихъ, д']^лающихъ 
честь равно и самому герою, и народу, для котораго герой 
собою жертвуетъ... Арнольдъ Винкельридъ — счастлив^^йш1й 
человФкъ: онъ в1;рнлъ въ свой народъ, и народъ оправдалъ 
его в^Ьру! Хорошо чувствовать себя въ такой атмосфер* един- 
ства... тогда, должно быть, въ самомъ а'^л% не страшно 
умирать! 

Помолчавъ, онъ продолжалъ : 

— Меня всегда ужасаютъ и трогаютъ до слезъ жертвы 
сознательно напрасный, жертвы-пробы... 

— Н{ертвы на авось, — печально подумалъ я. 

— Жертвы, не уверенный въ результатахъ своего муче- 
ничества, жертвы, испытываюпця собою почву кЬка и зр'Ьлость 
его... Жертвы искуплешя ! . . . Герои идеалисты, обманутые 
тщедушнымъ в^^комъ, не вызр'Ьвшимъ до ихъ прекрасныхъ д'Ьлъ 
н мыслей. . . Меня терзаютъ и мучатъ эти героическ1е порывы, 
не встр'Ьчаюпце героическаго отклика... эти смерти — съ 
пре1фаснымъ уповашемъ на будущее, но въ тяжкомъ и оскор- 
бнтедьномъ разочарованш современностью. 

— Что делать? вздохнулъ я. НЬтъ времени, когда бы 
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не было тавъ, в^тъ народа, который бы того не нережш ■ 
тысячу разъ не непнтап... 

— Да, конечно, — ехазалъ Наптагь. Новосп подъ 
луною — ;^о ргЬдкое... Но старое то вознутпежъно! Н 
пршгариться съ нннъ. . . это — нравственнан тошнота! А 
было... разумеется, всегда было! Хотпе, я разскажу вакъ 
индМскую сказку нненно на этогь самый сюжегь?... 

— О, пожалуйста! 

— Вы любите ННД1ЙСК1Я сказки? 

— Ёелнбы Я не любнлъ нхъ, то [быль бы неблагодар- 
н^йшомь существомъ въ юук. Въ течеше н^^сколькнхъ л^гь, 
мы, руссше публицисты, только и могли разгов1фнвать (Л чш- 
тателемъ, что посредствомъ инд1йскихъ, китайскихъ, персвд- 
скихъ и прочихъ сказокъ. Да, кажется, и опять наступаетъ 
для насъ такое благодатное время. Какъ аве мн^ не любить 
инд1йскихъ сказокъ?! Пожалуйста! пожалуйста! 



* 



* 



Жило -было стадо дикихъ слоновъ. И вотъ — слоны со- 
жрали вокругъ себя весь подножный кормъ и перекочевали на 
новое м^Ьсто. Сожрали подножный кормъ и тутъ, — покочевали 
дальше. И такъ кочевали они, поднимаясь выше и выше въ 
оЬверу, покуда не очутились въ обширной долии'1^, окруженной 
горами. Въ горахъ этихъ былъ единственный проюдъ, узшй, 
гЬсный, опасный, да и тотъ сейчасъ же заняли и укрепили 
люди. Они давно зам^Ьтилн огромное стадо слоновъ и р'1&шнлм 
поработить его. Но напасть на слоновъ открытою силою не 
омЬли, потому что слоновъ было очень много, они были сыты 
и очень сильны. 

Когда слоны заметили, что истощается подноашый кормъ 
въ долин'Ь, они задумали, по обыкновешю, перекочевать даль- 
ше къ северу, гд1Ь горъ не было, но дорогу имъ загородилъ 
л1съ колючигь растен1й, вооруженпыхъ такими кр'Ьпкимм и 
овнр'Ьпыми шипами, что летЬла клочьями, при мал^^йшемь прн- 
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юаовеяш къ ннмъ, даже толстая сжоноваа нцфа. Эготъ 
втрашный кол>111 л^оъ остановнхь слоноп. 

— Прежде, ткп жертвовать собственною шжурш», — 
еказыъ сюновй вожавъ, — поснотрннъ н уб^дашсн, точно 
мш ]гкп фугого выхода нзъ долины, цр<мгк того, жоторый з&- 
шин люди, желаопре нась порабоппъ. . . 

Они искали. Проходили дин. Корны становнлнеь со дни 
на день скуднее. Люди въ горионъ проход! ноноалн слоно> 
вую иуад|. Они наворотили на свонхъ вышжагь огронн&йппе 
стога сЬна, соблазнителмые, апиетятяне. И ннте днюе слоны, 
яелудконъ и харакгоронъ послаб1;е, прельщались принанкою 
вкусваго сЪиа... нин за сЬнонъ... и уже не воз]фащалнсь 
кь стаду: люди опутывали ихъ веревканн, цйнянн, приручали 
ласкою и побоянн къ неволе, корнили, поили и —заставляли 
работать на свонхъ хозяевъ. 

Вожакъ собралъ стадо и сказалъ: 

— Д'Ътн ной! Къ величайшеиу ноену сожал^шю, я убе- 
дился, что иного выхода пзъ долины, крон^ того, который во 
власти людей, пкгу въ этихъ сграошыхъ горахъ. Этоть же 
проходъ люди сдкяали иепрнступнымъ. Корна наши въ долине 
<№дп]кють съ каждыш диет, ны уже голодаенъ. Три р^ше- 
шя ноженъ ны принять : погибнуть голодною снертью, порабо- 
титься людянъ и третье — со1^^анить яшзнь и свободу, про- 
рвавшн<я> Еъ сЪверу сквозь этотъ ужасный, колючи, д]&всгвеивый 
л^съ. Птицы принесли науь вгЬсти, что онъ тянется всего на 
сто ниль, — дальше разстилается необозриная, вгЬчно зеленая, 
сочная, богатая степь . . . Воть ванъ — три возножиости, 
выбирайте любую . . . 

Слоны единогласно решили: 

— Конечно, прорываться и спасалъ свою свободу! 

И постаповлено было — ненедленно идти отряду слоновъ 
и расчищать дорогу, чтобы пройти стаду. Отрядъ слоповъ ра- 
боталъ 1^ый день, возвратился изнученный, съ О]фовавлеи- 
ныни хоботани. Говорить: 

— Мы не расчистили и десяти саявень. Такъ и впива- 
ются въ хоботы проклятый колючки. Колюч1я деревьи держатеи 
на корню очень слабо, и опрокадывать ихъ легко, но колючки 
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ихъ неодолимы... Завтра посылайте другой отрядъ: мы из- 
нурены, мы не можемъ . . . 

И, дМствительно, въ ночи мнопе изъ нихъ умерли. 

И такъ было на другой день съ другими слонами, на 
трет1й день — съ третьими. А время шло, и голодъ свиреп- 
ствовалъ, и слоны гибли, и люди приближались. 

Тогда одинъ мододой слонъ сказалъ своимъ сверстннкамъ. 

— Это неправда, что колючки неодолимы. Надо только 
не пожалеть себя, а одол']Ьть ихъ очень возможно. Отъ этой 
работы хоботами понемножку, да полегоньку — н'Ьть никакой 
пользы: только — хоботы въ крови. Если ужъ нужно жертво- 
вать кровью, то пусть льется она хоть изъ всего г]^а, да — 
съ пользою. Я, товарищи, предлагаю вамъ сл']^дующее. Ко- 
лючки ужасны, но К0ЛЮЧ1Я деревья держатся на корню очень 
слабо. Если мы ринемся съ разб']^га нашими огромными ту- 
шами въ ихь чащу, то очень можетъ быть, что мы то погиб- 
немъ, но для стада образуется широкая и огромная нрос]Ька, 
по которой оно спокойно пройдеть къ св^^имь кормамъ сво- 
бодной степи. 

Молодые слоны радостно приняли предложец1е товарища. 
И вотъ — на завтра, собрались они на юлжк ц^лою сотнею 
головъ и, съ холма, дружною массою бросились на мрачный, 
молчаливый, злов']^щ!й, колюч1й л']^съ. Однихъ колючки оста* 
повили сразу, друпе боролись съ колючками, покуда не на- 
чали слаб'Ьть и истекать кровью. Кто, чувствуя свои раны^ 
отступалъ, кто шелъ впередъ, хоть до самой смерти. Кто упалъ 
посл^ пятидесяти сажень, кто посл']^ ста, кто прошелъ милх),. 
кто дв^Ь . . . Слонъ-зачинщикъ проломилъ своею тушею уже де- 
сять миль, когда пошатнуло его, и понялъ онъ, что колючки,. 
истерзавш1я его гЬло, выпили его кровь, и онъ — поб-йждая, 
умираетъ . . . Упалъ слонъ. Оглянулся : онъ одинъ. Далеко 
гд*]^ то, далеко видны мертвый туши погибшихъ товарищей. . . 
Въ неб']^ летятъ журавли. Спрашиваетъ ихъ умирающ1й слонъ: 

— А что? далеко ли еще до конца колючаго л'1^са? 
Отв']^чдютъ журавли: 

— Н^тъ, слонъ, не такъ, чтобы очень далеко, — всего 
лишь — сколько ты прошелъ, такъ девять разъ столько. . . 
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Обрадовался слонъ. 

— О! говорить, — значить, нужно всего лишь девять 
1»ки1ь же слоиовь, какь я, тгобы покончить прос]&ку. . . Ле- 
тите, журавли, къ нашему стаду, скажите слонамь, чтобы при- 
сылали охотниковь продолжать мою работу. 

Улет]^ли журавли. А слонь лежитъ, умираеть и ясдетъ. 
И ждеть напрасно. Не идутъ слоны-см^^нники ! А между г1^мъ 
— видитъ слонь: колючки, имь вчера растоптанный, оказы- 
ваются живуч1я. . . поднимаются понемножку. . . ростки пуска- 
ютъ. . . А см^^нники не идутъ ! . . . Лежить слонь, окол^^ваеть, 
и — подл* него — никого. . . РЬеть подь облаками ястребь. 
Собрался сь силами слонь, крикиуль ему: 

— Скажи слонамь, чтобы — по крайней м^р* — не 
позволяли прос^^к!^ заростать. . . 

И — сь тЬмь умерь. 

А слоны, тЬмь временемь, топта^1ись вь долин*]^ и толко- 
вали. Одни говорили: 

— Безумное предпр1ят1е — безумно и кончилось! 
Друпе: 

— То-то, молодо-зелено. . . Терять то вь жизни, видно, 
еще нечего — ну, воть своей головы и не жаль. . . 

Третьи: 

— Напрасная трата силь. . . Только погубиль себя и 
другихъ. . . Да и кто поручится, что онь выбраль лучшее 
направлеше для прос^^ки? 

Четвертые : 

— Мы по протоптаннымь дорожкамь ходить не охотники: 
еаиолюб!е не позволяетъ. Не ген1й какой нибудь быль вашь 
слонъ ! Отыщемь дорогу и безъ него. . . 

Пятые находили, что слонь не только не помогь б'1^д'1^, 
но даже испортиль д'кю: колючки и безъ того трудно про- 
ходить, а туть еще теперь так1я горы трупья навалены. 

Шестые говорили: 

— Кы справедливы н призиаемъ, что слонь поступиль 
колодецки, но*. . . у нась есть свои вожди. . . сь какой яве 
етатм намь сл1^довать по стонамь чужой парпи? 

Выли и таше, что разсуждали : 
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— Конечно, гододъ не тетка. . . но — колючкн. . . это 

— ужасно! Это совсФмъ взбеситься надо, чтобы лФзть на 
юлючкн. . . лучше поститься, покуда вознозвно. . . время во» 
выяснить ! 

Слоны судили и рядили, а сломанный колючки пускали 
ростки! 

Люди, наблюдавшее слоновъ изъ своего города въ гор- 
номъ проход*]^, очень было испугались, когда молодые слоны 
ринулись грудью въ колючую чащу: они то хорошо понимали, 
что въ колючкахъ могуть погибнуть сто, дв^Ьети, триста сло- 
новъ, но стоить лишь одному изъ нихъ пробиться къ вольно! 
степи, и всЬ остальные двше слоны спасены, и, сбЪвавъ 
сквозь кровавый, живыми телами продавленный, корридоръ, — 
уйдетъ и прости-прощай, богатая добыча! Но, когда люди, 
съ удивлешемъ, уб'Ьдились, что слоны и не думаютъ продол- 
жать прос1;ку, начатую молодымъ слономъ, но только машутъ 
по ц:Ьлымъ днямъ хоботами, качаютъ головами и топчутся тол- 
стьош ногами, какъ бы сов^^щаясь и споря между собою, то 
успокоились, заулыбались и радостно говорили другъ другу: 

— Кто выдумалъ сказку, будто слонъ уменъ? Скотина 

— какъ вс^Ь скоты, обреченные намъ въ рабство. . . Смотри- 
те, какъ они — ч^мъ бы работать — глупо топчутся на 
одномъ ж^атЬ, Теперь они наши! Ни одинъ не уйдетъ! 

А голодъ л'^^лалъ свое х^ло. Между слонами уже мнопе 
умильно поглядывали на стога с^кна, выставленные людьми на 
приманку. Раздавались уже голоса, что, конечно, слоновья 
воля хорошая штука, но — не око.^'Ьвать же ради нея. . . 

— Можеть быть, люди совс^мъ ужъ не такъ и худы, 
какъ о нихъ разсказываютъ. Правда, они заставляютъ слоновъ 
работать, зато — смотрите, какимъ с^номъ кормятъ. . . 

Слонихи стонали о голоде своихъ д']&тенышей. Слоны, 
нравомъ помягче, стонали о голод'Ь своихъ слонихъ. . . А ко- 
лючки пускали свои ростки. 

Начались поб'Ьгн изъ слоновьяго стада къ людямъ и въ 
мхъ св^ясему, душистому с^ну. Каждый день пропадали слонъ, 
другой, трет1й. . . ОсмШвш1е люди спустились изъ горнаго 
прохода въ предгорья, смотр'Ьлн и ждали, когда какой либо 
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•10нъ осдаб']&бтъ отъ голода, — тогда они ш убивалн его 
■ уносили его клыки, или над'1^вали на него путы и уводили 
въ неволю. Слоны ужасались, стонали, выли, проклинали, но 
выхода изъ своего тяжкаго положен1я не находили. . . О жо- 
лодомъ слон'Ь я его безумной затЬ^ всЬ давно забыли и ду- 
мать. Только ястребъ порою пронзительно крнчалъ подъ обла- 



— Не давайте заростать прос^кЬ! Не давайте, по край- 
ней м'Ьр']^, заростать гг^о&ЬкЫ 

Но — разумнымъ ли, твердо стоящимъ на дьил% сдо- 
намъ слушать крики глупой подъоблачной птицы? И никто 
мзъ еаоновъ не давалъ себ'Ь труда понять, зач^^мъ и что кри- 
чнтъ ястребъ. . . А колючки росли. 

Въ одну ночь люр напали на ослаб']^вшнхъ дикихъ ело- 
новь въ самомъ ихъ становищ'Ь: сколькихъ убили! сколькихъ 
мскал'Ьчили! сколько увели въ пл'Ьнъ! 

Тогда вожаки стада собрались еще разъ на сов^Ьтъ, и 
самый старш1й сказалъ : 

— Мы испробовали в(уЬ разуиные способы, какъ спастись, 
но д-кла напш идутъ все хуже и хуже. Остается теперь — 
либо сдаться торжествующимъ людямъ и стать ихъ рабами, 
либо умирать голодною смертью. Но — нечего дЬлать! гдЬ 
не помогаетъ разумъ, иногда надо призвать на помощь безум1е... 
11осл']^дняя попытка, которую мы еще можемъ испробовать, это 
— продолжать работу того сумасшедшаго молодого слона . . . 
помните? Какъ ни какъ, онъ уже сдЪлалъ одну десятую часть 
прос^^ки . . . Ступайте, молодые слоны ! начинайте работать 
тамъ, гд*]^ вашъ покойный товарищъ кончилъ работать. . . Въ 
добрый часъ! спасайте родное стадо! 

Послушались молодые слоны, отправились на работу, да 
сейчасъ же я возвратились. 

— Что же вы? изумились старые слоны. 

— Простите, старики: мы никакой прос]^ки не нашли. 

— Какъ не нашли?! Слоновьимъ языкомъ говорятъ вамъ: 
жачмнайте съ того м^Ьста, гдЬ погибъ сумасшедш1й молодой 
елонъ! съ того самаго м^ста! 

— Къ тому м^^сту н^тъ уже свободнаго хода, старики. 
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— старо* й^ (зуи^ст»рвт% ! 

Пошгюлг др|1№1Ш головами оаони. . . 

А }Г€Тре<^ кружплг лодг облшшм и лрэтадъ, крнчшгц 

— Не ддвгкйте заростать лросМ^! яе дааяйте ий 

роегать I яе давайте зароетять! 



Реал;. 
10 (^ 0999^ 1905 г. 
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ВЬШШГЬ ИЗЪ ПЕЧАТИ: 

Первый выаускъ „Современныхъ Сказокъ^: Сказка объ 
ИванЪ-мужккЪ к ПетрЬ, запорожскомъ казакЪ. 

ПЕЧАТАЮТСЯ: 

Трет1й выпускъ „Современныгь Сказокъ^: ГрЪхопадеше 
Мкнервы. 

Четвертый выпускъ „Современныхъ Сказокъ: ПЪсня О 
топорЪ. — Герой нашего времени. — Гимны. — 
Эпиграммы. 



Ц'Ьна! 50 сеп1., 50 рГ., 5 д., 10 сеп18. 
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